Lesson 5

Interrogatives

The following interrogatives can be used in questions or embedded questions (i.e., I want to know who came here last night)

	a:kino:n, a:'no:n
	who?, what type (e.g., of living creature)
	¿A:kino:n kî:te:mówa?
	Who is s/he looking for?

	
	
	¿A:kinò:n tawá?
	Who are you?

	
	
	¿A:kino:n kowatl?
	What type of snake?

	tli:no:n
	what
	¿Tli:no:n tihkwa?
	What are you eating? / What do you eat?

	
	
	¿Tli:no:n nimomaxtìtokéh?
	What are you all studying?

	
	
	¿Tli:no:n ya: (ika) tihchi:was?
	What will you do it with?

	
	
	¿Tli:no:n i:pan titekiti?
	What do you work as?

	ka:no:n
	where (referring to either the location of an animate or inanimate or the place where a given event occurred)
	¿Ka:no:n o:nkah a:tl?
	Where is the water? / Where is there water?

	
	
	¿Ka:no:n tia:s(k)eh mo:stla?
	Where are we going tomorrow?

	
	
	¿Ka:no:n nemi Juan?
	Where is Juan?

	kàtlíh
	where (referring to the location of an animate or inanimate)
	¿Kàtlih mona:n?
	Where is your mother?

	
	
	¿Kàtlih silye:teh yo: o:tikwa:hkik?
	Where is the chair that you brought along?

	
	
	¿Katlih kowatl?
	Where is the (a specific) snake?

	kàtlió:
	which? which one?
	¿Kàtlió: tihkowas?
	Which one will you buy?

	
	
	¿Katlió: tihkwis?
	Which one will you use?

	
	
	¿Katlió: te:lpakatsi:n o:misteloh?
	Where is the boy that hit you?

	
	
	¿Katlió: ma:s tikwelita?
	Which do you like better?

	ke:no:n
	how?
	¿Ke:no:n nihchi:was?
	How can I do it?

	
	
	¿Ke:no:n machisti?
	What does it taste like? (i.e., How does it taste?)

	
	
	¿Ke:no:n nihmatis tla: tiá:s?
	How will I know if you go?

	tlia:o:n / tliá: 
	why?
	¿Tlia:o:n tine:xtelowa?
	Why do you hit me?

	
	
	¿Tliá: tihneki ma nia?
	Why do you want me to leave?

	
	
	¿Tlia:o:n tikwala:ni?
	Why are you mad?

	kamano:n
	when?
	¿Kamano:n tipe:was(k)eh?
	When will we begin?

	
	
	¿Kamano:n tàsis(k)éh?
	When will we arrive?

	
	
	¿Kamano:n o:tinemiko?
	When were you born?


Difference between ka:no:n and katlih
Ka:no:n can be used to enquire about (a) a destination; (b) the place where an event takes place; (c) the location of an animate; or (d) the location of an inanimate object. In the later case a verb of existence is used. Note the following examples of the preceding uses:


a) ¿Ka:no:n tiaw? (or ¿Ka:n tiaw?)

Where are you going?


b) ¿Ka:non nona:mihti:s?


Where is s/he getting married?


c) ¿Ka:no:n nemi Juan?


Where is Juan?


d) ¿Ka:no:n o:nkah mosilye:teh?

Where is your chair?

The interrogative kàtlih is used only to enquire about the location of an animate or inanimate. No verb is used:


a) ¿Kàtlih Juan?



Where is Juan?


b) ¿Kàtlih mosilye:teh?


Where is your chair?

Kàtlíh suggests that the addressee knows the location of the animate or inanimate being looked for and that it is to be found close by. Thus the use of kàtlíh suggests that the addressee knows, or should know, the answer.

Use of interrogatives with -o:n

The difference between the preceding interrogatives and the same with -o:n, related to the demonstrative o:n, ‘that’ (e.g., the difference between, for example, a:kino:n and a:kino:no:n (tli:no:n and tli:nono:n, etc.), is subtle. At times the two forms are interchangeable.

a:kino:n / a:kino:no:n

One important difference in the first example is that a:kino:n can be used in reference to an addressee whereas a:kino:no:n is used to refer to a third party. Thus if Juan and Jorge are in Juan’s house and someone knocks at the door.


a) Juan may shout out to the person at the door:




¿A:kino:n? (or ¿A:kino:n tawa?)
Who is it?


b) Jorge may go to the door to take a look, and Juan may shout out to Jorge:



¿A:kino:no:n


Who is it (at that door)? or Who is he?

In other contexts the difference seems equivalent to:


¿A:kino:n wa:hla:s?


Who is going to come?


¿A:kino:no:n wa:hla:s?


Who is it who is going to come?
tli:no:n / tli:no:no:n

With tli:no:n and tli:no:no:n, the latter is used in asking about something that has not been referred to in conversation. Thus if something is visible on the floor one asks, or, if one hears a sound in the distance, one asks


¿Tli:no:no:n?



What is it (pointing)?

But using tli:no:n out of context is not understandable since it refers to a previous preposition. Thus one would use tli:no:n in response to an utterance that was not understood:


Ba:leh, (rest unintelligible)


— ¿Tli:no:n? 



What? (i.e., What did you say?)

ka:no:n / ka:no:no:n
Ka:no:n may refer to the location of an event, but ka:no:no:n can be used to ask for a spatial reference to the place that the event will take place.


Nona:mihti:s nochpo:ch.


— ¿Ka:no:n (nona:mihti:s)?


Cuernavaca.


— ¿Ka:no:no:n? (where is it, i.e., Cuernavaca, given that I am not familiar with the terrain)

kàtlíh / kàtlió:
The difference is clear. Whereas kàtlíh refers to a location, kàtlió:n asks ‘which one’.


Kàtlih ma:teko:n?



Where is your canteen?


— Kàtlió:?



Which one?

ke:no:n / ke:no:no:n

The difference in use is not clear. The best approximation is that ke:no:n is simply ‘How?’ whereas ke:no:no:n is ‘How is it’.

tliá: / tlia:ó:n
The difference in use is not clear. The best approximation is that tliá: is simply ‘Why?’ whereas tlia:o:n is ‘Why is it’. Note that the second form is much more common in Oapan.
kamano:n / kamano:no:n
The difference is not clear, but in certain contexts there is a difference.


Ninona:mihti:s i:pan 25 de abril.


— ¿Kamano:n? (i.e., asking for a repetition of the date, which was not heard)


I:pan 25 de abril, kine.


Ninona:mihti:s i:pan 25 de abril.


— ¿Kamano:no:n? (or, ¿Kamano:n wetsi? i.e., asking for the day of the week)


I:pan viernes.
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